Polymerační přístroj

Wapo-Mat III
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Vážený zákazníku,
Děkujeme, že jste si vybrali výrobek značky Wassermann. Dentální výrobky Wassermann v sobě spojují nejvyšší standardy kvality s nejnovějšími technologiemi. Abyste mohli nově zakoupený výrobek používat co nejdéle a bez závad, pozorně si přečtěte přiložený návod k obsluze a respektujte jeho pokyny. Výrobce ani dodavatel neodpovídají za žádné škody způsobené nesprávným zacházením s přístrojem.

Všichni uživatelé přístroje musí být seznámeni s návodem k obsluze.

Návod k použití musí být uchováván na snadno dostupném místě v blízkosti přístroje.

Výrobce:

Wassermann Dental-Maschinen GmbH

Rudorffweg 15-17

D-21031 Hamburg

Germany

Tel.: +49 (0)40/730 926-0 Fax.: +49 (0)40/730 37 24

email: info @ wassermann-dental.com

URL: http: // www. wassermann-dental.com
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1 Vlastnosti přístroje

· Kompaktní stolní jednotka pro dlouhodobou a varnou polymeraci.

· Plně automatická sekvence programů, díky níž je možno polymerovat až 9 kyvet současně.

· Multifunkční dotykový displej s nastavením minut a stupňů, zobrazení zbývajícího času.

· Výkonné, elektronicky regulované vyhřívání pro optimální teplotu vody, vizuální i zvukové upozornění na nízkou hladinu vody.

· Tepelná izolace nádrže pro úsporu energie.

· Snadná údržba i čištění.

· Konstrukce z nerezové oceli.

2 Bezpečnostní informace

2.1 Bezpečnostní symboly v návodu k obsluze

[image: image11.wmf]Upozornění!

Toto sdělení upozorňuje na rizikové situace a hrozící nebezpečí. Neuposlechnutí pokynů může ohrozit život. Respektujte uvedená upozornění ve všech bodech.
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Informace!

Tento symbol označuje informace o specifických vlastnostech přístroje, jež byste měli znát.

2.2 Bezpečnostní pokyny

Přístroj můžete obsluhovat pouze tehdy, seznámíte-li se podrobně s instrukcemi v návodu k obsluze. Přístroj smí být použit pouze ke svému určenému účelu.
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Upozornění!

Opravy a servisní práce může provádět pouze vyškolený pracovník.

Před čištěním a údržbou přístroj vždy odpojte z elektrické sítě.

[image: image14.wmf]
Ujistěte se, že je přístroj připojen ke zdroji energie o správných hodnotách.

2.3 Odpovědnost za provoz přístroje a škody

Je-li přístroj provozován nesprávně, je-li obsluhován či upravován osobami, jež k tomu nemají oprávnění, nebo je-li využíván v rozporu s určeným účelem použití, nese plnou odpovědnost za jeho provoz majitel či uživatel.

Přístroj musí být užíván a obsluhován v souladu s návodem k obsluze. Výrobce ani prodejce nejsou odpovědni za jakékoli škody vzniklé neuposlechnutím pokynů v návodu.

Záruka ani ustanovení o odpovědnosti obsažená v prodejních a dodacích podmínkách společnosti Wassermann Dental-Maschinen GmbH se tímto návodem nerozšiřují.

3 Oblast použití

Wapo-Mat III je určen k polymeraci ve vodní lázni. Všechny běžné pryskyřice mohou být polymerovány plně automaticky, pomalu (až 99 hodin) a při vysoké teplotě (99 °C).

Přístroj smí být používán pouze k tomuto účelu.

4 Než začnete

4.1 Přeprava

Před přepravou se ujistěte, že je přístroj odpojen ze sítě. Pro přepravu využijte vhodný balicí materiál, abyste předešli případným škodám.

[image: image15.wmf]
Po vybalení zkontrolujte, zda nedošlo během přepravy k poškození přístroje. Na případné škody ihned upozorněte.

4.2 Umístění

Vyjměte balicí materiál a umístěte přístroj na pevnou, rovnou plochu. Zkontrolujte, zda je obsah dodávky kompletní (viz 8.5).
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Kolem přístroje musí být dostatek místa na obsluhu (viz rozměry přístroje). 

[image: image17.wmf]
Přístroj musí být umístěn uvnitř místnosti.

Před spuštěním se ujistěte, že má přístroj pokojovou teplotu.

[image: image18.wmf]Přístroj musí být řádně připojen ke kanalizační síti, je totiž vybaven automatickým systémem vypouštění vody. Přebytečná voda tedy z přístroje vytéká automaticky, i když je uzavřen výpustný ventil. Navíc se tak usnadní kompletní vypouštění vody při čištění přístroje.

4.3 Skladování

Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, chraňte jej před prachem a vlhkostí.

5 Instalace, spuštění, funkce přístroje

[image: image19.wmf]
Před spuštěním přístroj připojte ke kanalizaci:

K přístroji řádně připevněte výpustnou hadici (je součástí dodávky) a připojte ji ke kanalizaci.

Zapojte přívodní kabel do sítě a ujistěte se, že napětí na štítku přístroje odpovídá napětí v síti. Napusťte vodní nádrž tak, aby byl ponořen bílý umělohmotný kroužek (max. 18,5 litru). Zapněte hlavní spínač (zelený kolébkový spínač). Na displeji se nesmí objevit symbol značící nedostatek vody (A).

[image: image20.wmf]
Než přístroj spustíte, je potřeba nastavit základní parametry. Ty vyberete v nastavovacím menu „3“. Před začátkem polymerace se důkladně seznamte s možnostmi, jež přístroj nabízí, a to hlavně u funkcí „7“ a „14“.
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Nastavovací menu

1. Název přístroje

2. Aktuální teplota

3. Nastavovací menu

4. Vyhřívání zapnuto/vypnuto

5. Spuštění programu

6. Parametry programu

[image: image22.png]


Nastavovací menu, strana 1

7. Počáteční teplota

8. Časovač

9. Další nastavení

10. Režim spánku

11. Kalibrační metoda

16. Zpět na úvodní stranu

[image: image23.wmf]Nastavovací menu, strana 2

12. °C/°F

13. Datum a čas

  9. Další nastavení

14. Nárůst teploty

15. Informace

16. Zpět na úvodní stranu

Popis funkcí 6–14 

6a - Parametry programu

Nastavuje parametry teploty a času. Pro změnu hodnot stiskněte požadovaná čísla. V paměti je možné uložit až 3 polymerační fáze (# 1–3).
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Polymerační fáze 1:

[image: image1.wmf]
Vymazat
Další program


Uložit

Příklady fází 2 a 3:

[image: image2.wmf]
Pro zahájení polymerace stiskněte šipku (Start). Polymeraci přerušíte nebo vypnete stisknutím ikony „Start/Stop“.

6b – Polymerace
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Stop/Pauza

Zrušit

Pauza

Zpět

Start

7 – Počáteční teplota

Nastavení teploty, které musí přístroj dosáhnout po stisknutí hlavního spínače.

Počáteční teplota ovlivňuje i dobu čekání a délku klidového režimu.

Základní nastavení: 65 °C


Pokud je zadaná teplota programu vyšší, po skončení programu vychladne přístroj opět na zadanou počáteční teplotu.

Po navolení požadovaných hodnot programu je dobré nastavit ve funkci „14“ počáteční teplotu programu. Díky tomu se pak vyhnete dlouhému čekání ve fázích vyhřívání a chlazení.

8 – Časovač

Nastavení aktivace a deaktivace přístroje během týdne.
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Aktuálně probíhající  program má vždy přednost. Nevypne se, dokud není dokončen.

10 – Režim spánku


Stisknutím ikony „Režim spánku“ přepnete přístroj do spánkového režimu.

11 – Nastavení kalibrační metody


DEF: Základní nastavení (kalibrováno na vodu z vodovodní přípojky).

CAL: Kalibrace (nutné nastavit pouze v případech extrémních výkyvů v kvalitě vody).
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Vypouštění vody

[image: image6.wmf]
Napouštění vody

Nastavení této funkce určuje efektivitu průtoku vody. 

12 – Výběr jednotky teploty - °C nebo °F


13 – Sekvence nastavování data a času

[image: image7.wmf]
14 – Volba pracovního režimu

Pomocí této funkce nastavíte, zda má polymerace (a odpočítávání času) začít ihned po spuštění programu, nebo až dosáhne přístroj nastavené vyhřívací teploty.

a) (Základní nastavení) Přístroj se zahřeje na teplotu nastavenou pro daný program (6b). Po dosažení požadované hodnoty je změřený výsledek ověřen v kontrolním cyklu. Pokud je hodnota potvrzena, začne polymerace.

b) Nastavená polymerace začne ihned po spuštění.

6 Pracovní postup

6.1 Obecné pokyny

Všechny pokyny k používání přístroje, předávané ústní či psanou formou nebo praktickou ukázkou, jsou založeny na osobní zkušenosti s obsluhou přístroje a musí být dodržovány.

Wapo-Mat III je chráněn proti chodu bez vody, aby se nepřepálilo vyhřívání (v levé části displeje bliká varovný symbol). Pokud je během polymerace ve vodní nádrži nedostatek vody, zazní zvukové znamení. Dbejte na to, aby byla hladina vody vždy nad bílým umělohmotným kroužkem (uvnitř nádrže), jinak se vyhřívání i program automaticky vypne! Přístroj obsahuje ještě další pojistku proti přepálení vyhřívání – dosáhne-li teploty nad 99 °C, automaticky se vypne.

Při práci s Wapo-Matem III použijte tepelně odolné izolační rukavice.

Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vypojte ho ze sítě.

6.2 Obsluha

1. Napusťte vodní nádrž tak, aby byl ponořen bílý umělohmotný kroužek (max. 18,5 litru).

2. Zapněte hlavní spínač (zelený kolébkový spínač).

3. Zkontrolujte hladinu vody v přístroji – na displeji se nesmí objevit symbol značící nedostatek vody (A).

4. Umístěte připravené kyvety do přístroje.

5. Stisknutím symbolu „6b“, případně stejného symbolu v menu s nastavením parametrů „6a“ zahájíte polymeraci.

6. Po uplynutí doby polymerace teplota přístroje klesne/vzroste na nastavenou počáteční hodnotu (7).
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7 Řešení závad, opravy

	Chyba
	Pravděpodobná příčina
	Oprava

	Wapo-Mat III se nevyhřívá
	Senzor hladiny vody je znečištěný
	Vyčistěte senzor

	
	Hladina vody je příliš nízká
	Doplňte vodu

	LED kontrolka hladiny vody svítí a je slyšet zvukové znamení; Obrázek 1
	Senzor hladiny vody je znečištěný
	Vyčistěte senzor

	
	Hladina vody je příliš nízká
	Dopusťte vodu, dokud kontrolka nepřestane svítit

	Multifunkční displej nefunguje, jak má
	Dochází k výkyvům napětí (220–240 V, 50/60 Hz)
	Vypněte hlavní spínač a asi po minutě přístroj opět zapněte.

	
	Nová kalibrace dotykového displeje
	Zapněte přístroj a ve chvíli, kdy se na displeji objeví logo „Wassermann“, dvakrát na něj poklepejte. Objeví se obrázek s křížkem pro novou kalibraci displeje. Obrázky 2 a 3. 

	Program se nespouští, i když přístroj dosáhl nastavené teploty
	Při nastaveném režimu a) se přístroj záměrně zahřeje na teplotu o 1 °C vyšší a krátce čeká na potvrzení hodnoty.
	Toto není chyba, vyčkejte prosím asi 45 vteřin.


[image: image9.wmf]
Obrázek 1


Obrázek 2



Obrázek 3


Pokud uvedené opravy problém nevyřeší, kontaktujte svého dodavatele nebo náš technický servis.

8 Údržba

8.1 Čištění


Před údržbou odpojte přístroj ze sítě.

Informační štítek na přístroji musí zůstat čitelný a nesmí být odstraněn.


Povrch přístroje a příslušenství čistěte houbičkou nebo měkkým hadříkem, namočeným v roztoku běžného saponátu.

Pro zajištění správného chodu přístroje jej v pravidelných intervalech čistěte (jednou měsíčně přípravkem Kalk-Ex).

Množství: cca 300 g přípravku Kalk-Ex na plnou nádrž vody (18,5 litru). Je-li v nádrži usazeno velké množství vápníku, dejte do ní přípravku Kalk-Ex více. Balení Kalk-Ex je součástí dodávky.

Vyčistěte senzor hladiny vody (bílý umělohmotný kroužek), použijte např. kartáček na nehty.


Nechte přípravek Kalk-Ex působit maximálně 12 hodin. Poté roztok vypusťte a nádrž pečlivě vypláchněte.


Senzor hladiny vody čistěte kartáčkem jednou za 2 týdny.

8.2 Údržba

Wapo-Mat III nevyžaduje žádnou složitější údržbu. Musí být pouze udržován v čistotě. 

8.3 Opravy

Servisní úpravy a opravy přístroje mohou být prováděny pouze vyškolenými techniky. Mohou být použity pouze originální náhradní díly Wassermann.

Je-li přístroj upraven neoprávněnou osobou nebo jsou-li do něj instalovány jiné, nepůvodní součástky, ztrácí dodavatel a výrobce odpovědnost za případné škody.

8.4 Náhradní díly

V případě potřeby nás kontaktujte na zákaznické servisní lince.

8.5 Zákaznická servisní linka

0049 (0)40 / 730 926 – 0

8.6 Obsah dodávky a příslušenství

Obsah dodávky





Obj. č.

PVC hadice 19 x 4 mm – délka 1500 mm


320030

Ochrana hadice ø 20 – 32 x 12,2 mm


322017

Kalk-Ex 1000 g





655002

Příslušenství






Obj. č.

PVC hadice 19 x 4 mm – délka 1500 mm


320030

Kalk-Ex 1000 g





655002

8.7 Záruka

Záruční lhůta pro všechny výrobky Wassermann je 12 měsíců. Pokud dojde během tohoto období k poruše přístroje, kontaktujte svého dodavatele nebo přímo náš zákaznický servis.

Přístroj může být provozován pouze v plně funkčním stavu. Dojde-li k poruše, jež by mohla ohrozit obsluhu či třetí osobu, nesmí být přístroj používán, dokud nebude opraven.

Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným zacházením s přístrojem, vnějšími mechanickými vlivy, osobami neoprávněnými k obsluze přístroje a na poruchy vzniklé při přepravě.

9 Technické údaje

Wapo-Mat III




Obj. č. 170980

Napětí 






220–240 V, 50/60 Hz

Odebíraný proud




8 A

Elektrický výkon




1800 W

Celkové rozměry: šířka x výška x hloubka

330 x 460 x 530 mm

Hmotnost





18,5 kg

Emise hluku





70 dB (A)

Kapacita





18,5 litru


Výrobce si vyhrazuje právo činit technické změny.

10 Prohlášení o shodě

V souladu se směrnicemi 2006/95/ES (o elektrických zařízeních nízkého napětí), 2004/108/ES (o EMC) a 2006/42/ES (o strojních zařízeních).

Výrobce:
W A S S E R M A N N

Dental-Maschinen GmbH

Rudorffweg 15 - 17

D-21031 Hamburg

Popis výrobku:
Polymerační přístroj pro dentální využití

Model:
Wapo-Mat III

Obj. č.:
170980

Příslušné technické normy: 
DIN EN 61010-1

DIN EN 61000-6-3

DIN EN 61000-6-1

DIN EN 45635-1

DIN EN 60335-1

Toto prohlášení potvrzuje, že výrobek odpovídá všem zmíněným normám a směrnicím ES. V případě jakýchkoli změn na přístroji provedených v rozporu s pokyny výrobce je toto prohlášení považováno za neplatné.

Místo a datum vydání: Hamburg, 10. 10. 2014

Ředitel společnosti: Wilfried Wassermann


Razítko: 

Interdent s.r.o., Foerstrova 12, 10000 Praha 10, tel.+fax:274 783 114,274 820 130, e-mail:interdent@interdent.cz


